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ОТ СОСТАВИТЕЛЯ

Традиционно считается, что японский язык очень сложен. Если речь 
идет о запоминании тысяч иероглифов (кандзи) или искусстве калли-
графии, то на овладение ими действительно требуются годы. Однако раз-
говорная речь и основы грамматики далеко не так трудны, как кажется на 
первый взгляд.

Безусловно, с помощью данного разговорника вы не выучите японский 
язык в совершенстве. Но зато сможете уверенно общаться на основные 
важные темы в стране, куда приехали в турпоездку или на бизнес-семинар.

Грамматика японского языка отличается строгой логикой, отсутствием 
грамматического рода, числа и сложных глагольных спряжений. Это же 
касается и фонетики: в японском языке нет сложных для русскоязычного 
человека звуков или непривычных звукосочетаний.
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ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ О ЯЗЫКЕ

Большую роль в формировании японского языка сыграл китайский. 
Японцы заимствовали из Китая иероглифическую систему письма, на 
основе которой впоследствии также создали две собственные слоговые 
азбуки — хирагану и катакану. При этом современное написание многих 
иероглифов в двух языках различается из-за проведенных в XX веке ре-
форм по упрощению письменности. 

Один и тот же иероглиф в японском языке может читаться по-разному 
в зависимости от контекста. Если он стоит отдельно, то чаще всего выра-
жает исконно японское слово и читается по японскому чтению (кунъёми), 
а грамматические окончания дописываются к нему азбукой. Если же иеро-
глиф является частью сложного слова из нескольких знаков, он обычно 
читается по чтению, заимствованному из китайского (онъёми), которое 
исторически адаптировалось под законы японской фонетики.

Многие слова в современном японском языке заимствованы из ан-
глийского — в основном это технические, бытовые и международные 
термины. Нередко один и тот же термин обозначается двумя спосо-
бами: заимствованием, которое записывается катаканой, и собственно 
японским словом из иероглифов.
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Большинство японцев изучают английский в школе, однако навыки пись-
ма и чтения у них обычно развиты лучше, чем разговорная речь. В англий-
ском языке много звуков, отсутствующих в японском, из-за чего японцам 
сложнее освоить его произношение, чем носителям европейских языков.

В японском языке существует строго определенная система вежливости 
(кэйго), которая делится на три основные категории: учтивую (тэйнэйго), 
скромную (кэндзё:го) и уважительную (сонкэйго) речь.

При этом в языке до сих пор сохраняются гендерные различия: традици-
онная женская речь отличается от мужской большей мягкостью, использо-
ванием особых вежливых частиц и специфических оборотов.

ЯПОНСКОЕ ПИСЬМО

Японская письменность уникальна и состоит из трёх основных компо-
нентов: иероглифов (кандзи) и двух слоговых азбук (кана) — хираганы и 
катаканы. Иероглифы используются для записи основы слов и имеют два 
типа чтений: японское (кунъёми) и заимствованное китайское (онъёми).

Слоговая азбука кана возникла в IX веке на основе упрощения китай-
ских иероглифов. Каждая из двух азбук содержит по 46 базовых знаков, 
передающих чистые гласные или слоги (сочетания согласного и гласного). 
Хирагана развилась из скорописного стиля иероглифов; сегодня ей пишут 



изменяемые части слов (окончания, суффиксы), грамматические частицы 
и исконные японские слова, у которых нет иероглифического написания. 
Катакана образовалась из элементов иероглифических знаков и служит 
для записи иностранных заимствований, названий животных и растений, а 
также для стилистического выделения слов (аналог европейского курсива).

Министерство образования Японии утвердило обязательный список из 
2136 общеупотребительных иероглифов (дзёё кандзи). Именно этот объем 
учат в школе, и его достаточно для чтения прессы и художественной лите-
ратуры. Выпускники вузов и специалисты обычно знают около 3000–4000 
знаков, включая специфические термины своей профессии. Если эконо-
мист читает узкоспециализированную статью по автомобилестроению, 
ему действительно может понадобиться словарь. Старояпонские тексты 
современным японцам читать трудно, поэтому их издают в адаптации или 
снабжают подстрочными подсказками.

Для передачи звучания японских слов используют латиницу (ромадзи), 
а в русскоязычной среде — систему транскрипции академика Е. Д. По-
ливанова. Направление письма бывает двух видов. Традиционный текст 
(татэгаки) пишется вертикально сверху вниз, а сами столбцы читаются 
справа налево. Однако сегодня учебная, научная литература, интернет-
ресурсы и многие современные книги печатаются по европейскому стан-
дарту (ёкогаки) — горизонтально слева направо.
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Озвончение обозначается с помощью кавычек справа сверху от слога, а 
оглушение — с помощью кружочка справа сверху.
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pa パ ba バ da ダ za ザ ga ガ

pi ピ bi ビ ji ヂ ji ジ gi ギ

pu プ bu ブ zu ヅ zu ズ gu グ

pe ペ be ベ de デ ze ゼ ge ゲ

po ポ bo ボ do ド zo ゾ go ゴ
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